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О физике весьма малое имеет понятие, притом без вся-
кой связи и порядка. Математика его простирается до 
простаго деления, да и сии первыя арифметическия 
операции надобно ему протвердить. В немецком языке 
ничего не знает, и с нуждою читать может. В языке фран-
цузском равным образом весьма еще слаб, мало разумеет 
и в чтении нетверд. В переводе с российского на латин-
ский доказал свою слабость непростительными погреш-
ностями; с латинского на российский перевел лучше. По 
гречески учился, но забыл. (a)

По	результатам	 экзаменов	нескольких	 знаю-
щих	немецкий	и	французский	языки	семинари-
стов	было	велено	определить	в	соответствующие	
нижние	языковые	классы,	однако	для	большин-
ства	 учение	 продлилось	 недолго:	 уже	 в	 октя-
бре	—	ноябре	того	же	1783	 года	семеро	из	них	
подали	 заявления	об	увольнении	из	Академии	
в	связи	с	желанием	вступить	в	действительную	
службу.	 Среди	 этих	 семерых	 был	 и	Цветихин,	
причем	об	увольнении	он	просил	уже	в	звании	
академического	переводчика,	а	не	ученика. (b)
Эти	 скудные	 биографические	 сведения	 уда-

ется	 пока	 что	 дополнить	 лишь	незначительно.	
В	конце	1785	г.	Иркутское	наместническое	прав-
ление	 просило	 Герольдмейстерскую	 контору	
Сената	 одобрить	 перевод	 титулярного	 совет-
ника	Михаила	Цветихина,	исполнявшего	долж-
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